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Palaeographic description

The hand seems similar to inscriptions of the late fourteenth century, early fifteenth,
albeit with less flourish than those of the Eastern kraton. Cakras and viramas descending
below the x-line are particularly emphasized, stretching in long horizontal threads
below the line.

Edition

{Page 151>

tani sarh hyarh dharmmen satyapura, savakanya, mon brjal<{a>hmana,{15r2) ksatriya,
vaidya, jsudral<{$udra), pitnhe, vahuta rama, Asirh sakavvananya, yavat umulah-ulah
pagahnyanugraha $ri maharaja, ta{i5r3>smat- kabvataknanya, patyananta hyarh ka-
murh hyarh, deyantat patiya, tan panoliha ri vuntat, tan tinhala ri likuran-(15r4) tarurn
rith patadagan:, tampyal- ri hirinan-, Uvahi ri tenianan, tutuh undu hatinya, rantan



ususnya, vatvaken dalLmanya, si<15r5>vajk!<k k>apalanya, panan dagirmnya, Inum
rahnya, papadaken- vkasaken pranantika, mankana yan paren alas:, pananan irh morh,
sahu<Page 15v><left: 15><15v1>ten in ula mandhi, yapvan pareth tgal sambaRn irh
glap, yapvan parerh vve, sathhapen irh vuhaya, Alapan irh dalLm er-, Umu<15v2>ngy in
umah, Avju!l<t>ka tan tamu sja!<{a>ma, sarhsara tan pabisa //

yavac chandras cha siryyas cha, bhuvandni prakasate // den kadi jlavasarn!<lavas
sarn»<{15v3> hyarh candraditya, sumnen andabhuvana, mankana lavasanikarm vvan
amuktya sarhsara rin ihatra paratra, phalanyan anya(y)apravrtti<i5v4>nya, yan

kmitanikanarh dharmmerh satyapura, marikana{15v5) rasany anugraha paduka $ri
maharaja // o //

Orh vagi$varyyai namabh, siddhir astu, O[rh] // o //

Apparatus

{1511 vat * The last aksara of the preceding plate would probably have been ya, thus
forming the word yavat.

{15r2) ksatriya < ksatriya Boechari 1985-1986. — <{15r2) vai$ya < vasya Boechari
1985-1986. — {1512 sakavvananya < sakavvanarnnya Boechari 1985-1986.

{15r2-3)> tasmat & smat Boechari 1985-1986 + Boechari altogether omits aksara ta
standing at the end of line 2.

{1514 tarumm < tarun Boechari 1985-1986.
<1515 morh < mon Boechari 1985-1986.
{fwisv) 15 & 14 Boechari 1985-1986.

{15v1) vve, * Boechari omits the punctuation.

<15v2) chandras cha < candras ca Boechari 1985-1986. — {15v2 siiryyas cha * Boechari
omits these two words. — <{15v2) prakasate < prakasate Boechari 1985-1986.

<{15v3> hyarh <& hyan Boechari 1985-1986. — <{15v3) paratra < parabra Boechari
1985-1986. — {15v3) phalanyan < palanya- Boechari 1985-1986.

<15v4y -ljal<a>fichana < -laficana Boechari 1985-1986. — {15v4) satyapura < satyapura
Boechari 1985-1986.

{15v5) vagis$varyyai < vagisvaryai ya Boechari 1985-1986. — <{15v5) siddhir astu, O[thn]
* Boechari omits the punctuation.
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Translation

Whenever there are people who do not comply, do not guard, the contents of the
holy royal decree in the form of a charter, which is given in custody to the holy royal
foundation at Satyapura, whatever be their condition, whether brahmins, ksatriyas,
traders or farmers, servants, pirihes, vahuta chiefs, any man whatever his position,
inasmuch as he tampers with the stability of the Great King’s grant, on that account
he will suffer the results of his actions,

Bibliography

First edited by Brandes (1913, pp. 255-256, Ne CXX), edited again by Boechari (1985-1986,
pp. 100-101, N¢ E.37); re-edited here by Marine Schoettel from estampages of the
Museum Nasional Indonesia.


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Brandes1913_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Boechari1985-1986_01

	Palaeographic description
	Edition
	Apparatus
	Translation
	Bibliography

